R’ Eliezer Ben Hercanus:

A Plastered Cistern which Does Not Lose a Drop
Source sheet by Mindy Schwartz Zolty

The Outsider Turned Insider:

1. Pirkei Avot 2:8

Rabban Yohanan ben Zakkai had five disciples and they
were these: Rabbi Eliezer ben Hyrcanus, Rabbi Joshua ben
Hananiah, Rabbi Yose, the priest, Rabbi Shimon ben
Nethaneel and Rabbi Eleazar ben Arach. He [Rabbi
Johanan] used to list their outstanding virtues: Rabbi Eliezer
ben Hyrcanus is a plastered cistern that loses not a drop;
Rabbi Joshua ben Hananiah happy is the woman that gave
birth to him; Rabbi Yose, the priest, is a pious man; Rabbi
Simeon ben Nethaneel is one that fears sin, And Rabbi
Eleazar ben Arach is like a spring that [ever] gathers force.
He [Rabbi Yohanan] used to say: if all the sages of Israel
were on one scale of the balance and Rabbi Eliezer ben
Hyrcanus on the other scale, he would outweigh them
all. Abba Shaul said in his name: if all the sages of Israel
were on one scale of the balance, and Rabbi Eliezer ben
Hyrcanus also with them, and Rabbi Eleazar ben Arach on
the other scale, he would outweigh them all.
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2. Avot d'Rebbe Natan 6:3

What were the origins of Rabbi Eliezer ben [Hyrcanus]? He
was twenty-two [years old] and he had never studied Torah.
One day [he said: | will go and study] Torah with Rabbi
Yohanan ben Zakkai. His father, Hyrcanus, said to him: You
will not eat until you have plowed a full plot of ground. He got
up and plowed a full plot of ground. It is said that it was
Friday, and so he went and ate with his father-in-law. But
some say that he ate nothing from six hours before the
Sabbath until six hours after the Sabbath.

When he was on the road he saw a stone that looked like
food and he took it and put it in his mouth. And some say that
it was cow dung. He went and spent the night in an inn. Then
he continued on, until he came before Rabbi Yohanan ben
Zakkai in Jerusalem. Soon Rabbi Yohanan noticed Eliezer’s
terrible breath. Rabbi Yohanan said: Eliezer, my son, have
you eaten anything today? Eliezer said nothing. Rabbi
Yohanan asked again and again; Eliezer said nothing. He
sent a message to the inn, asking: Did Eliezer eat anything
when he stayed with you? They replied: We thought perhaps
he would be eating with the rabbi. He said: [l, likewise,
thought perhaps he had eaten with you. Meanwhile, between
our two assumptions, we ended up neglecting Eliezer. So
Rabbi Yohanan said to Eliezer: Just as you have had this
terrible smell coming from your mouth, so will you one
day have a great reputation from the Torah coming from
you.

His father, Hyrcanus, heard that he had gone to study Torah
with Rabbi Yohanan ben Zakkai. He said to himself: | will go
and force Eliezer to swear off any claim to my property. It is

DYY [|2 .0n7IN] 2 TYYR 0 7w Innn 't nn
17X INK] NNX DY .NIN A7 X721 ' NMw D'yl
OIIN 12X 17 MK 'NOT |2 [ANI' |20 1197 "IN [Tm7xi
X'7n WONI DDYN Myn XM UNNNY TV DYIV NNX 'Y
AN 7¥X TVOI 170 N'N NAW 2 DI INIR NAKR .nyn
NIYY YUY TY NIV Q1Y 7¢ NIYY 'm D172 DY0 X7 R
NAY 'R¥IN 7Y

I'D JIN7 "IN D701 NN'TY AR DR T2 )70 RINWD
1197 17 2w 170 17w X100K] 1717170 Nt pan AR
17 MK 1'90 Y1 NN RY'Y TY D'YINR2ROT 2 AN AN
QY PNV DI'N NTYO D170 "2 TYY9R 'ROT |2 ANk a0
ATY'7XR TVO DI7D 77K 17w R1I0OKT? K1 N7Y PNl 7R
DN7 X TYIO NN 20 78K XNNYW DNNK 17 NNX DD7¥X
11TAN D2'1'21 112 TYIO NN DI7¥N XNY 'MNKN [N K]
Y1 N7 RX'Y DWO 77K LUXNARD N ITYIIR "0 DX
NNIN2 21V OV 17 RX' D )'9N

[2 [aN1' 27 7¥X DN TI7 AT R 0NN 1'7Y yny
DI'N ININ NNAX '02IN "2 TYR (TR 17X R 'ROT
R 71T D1 DWINR WAITE AW IROT A Nt Q0




2

said that on that day, Rabbi Yohanan was sitting and
interpreting Torah in Jerusalem, and all the great minds of
Israel were sitting before him. He heard that Hyrcanus had
come, and he spoke to the guards and said: If he tries to sit
here, do not let him. He did try to sit, and they did not let him.
So he went up several rows until he found a place near
Tzitzit ben HaKeset, Nakdimon ben Gurion, and Kalba Savua
[who were famously wealthy individuals in Jerusalem]. He sat
down next to them, nervously. It is said that on that day,
Rabbi Yohanan ben Zakkai looked at Rabbi Eliezer and said:
Open our session with an interpretation. He replied: |
cannot open. Rabbi Yohanan and the other students
pressured him until he stood up ([and opened]) with an
interpretation that no ear had ever heard before. At every
word that came out of his mouth, Rabbi Yohanan ben
Zakkai would stand up and kiss him on the head (and
say to him: Eliezer, my rabbi, you have taught me truth!).
Before the gathering ended, Hyrcanus stood up and said:
Gentlemen, | came here in order to have my son swear off
any claim to my property. But now all of my property will be
given to my son Eliezer, and all his brothers will [get
nothing!].
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3. Pirkei d'Rebbe Eliezer 2:2-3

...they said to R’ Yochanan, “Behold the father of R’ Eliezer
has come [to the study hall]. He said to them, “Make a place
for him” so they made a place for him and sent him there. R’
Yochanan set his eyes on R’ Eliezer and said “Tell us one
thing from the Torah.” he said to him “My teacher, let me tell
you a parable. To what is the matter similar to? To this put
that cannot give froth more water than what was placed
inside of it. So too | cannot say any words of Torah more
than what | received from you.”

He said to him, “Let me teach you a parable. To what is the
matter similar to? To a pring which bursts forth with water
which is capable of giving forth more water than it takes in.
So too you are able to say words of Torah more than
what was given at Har Sinai.” He said further, “Perhaps
you are embarrassed to speak in front of me.” R’
Yochanan got up and went outside. And so R’ Eliezer sat
and expounded Torah and his face lit of like the light of
the sun and a veil [of light] emerged like the veil of
Moshe, and one could not tell if it was night or day [because
of the light emanating from his face]. R’ Yochanan came after
and kissed him on the forehead and said to him, “Blessed are
Avraham, Yitzchak, Yakov that you emerged from them.”
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4. Sanhedrin 32b

The Sages taught: “Justice, justice, shall you follow” (Deut
16:20). Follow the best court [of the generation. For
example,] follow after Rabbi Eliezer to Lod, after Rabban
Yohanan ben Zakkai to Beror Hayil...

The Sages taught: “Justice, justice, shall you follow.” Follow
the Sages to the academy [where they are found. For
example,] follow after Rabbi Eliezer to Lod, after Rabban

ATY™N 12N NN A9 T INR Y TN PTY PN
... 7'NMAY7 'ROT 2 N |20 nx Ty

" ANN N2'w? D'ON ANKR 7D QTN PTX PTY "N
17 INX 7'N NAYT 'ROT |2 AN )20 DK T TR
127 X2'7V '20 INK K127 7R |20 NK 'YTReT7 yuine




3

Yohanan ben Zakkai to Beror Hayil, after Rabbi Yehoshua to
Peki’in, after Rabban Gamliel to Yavne, after Rabbi Akiva to
Bnei Brak, after Rabbi Matya to Rome, after Rabbi Hananya
ben Teradyon to Sikhnei, after Rabbi Yosei to Tzippori, after
Rabbi Yehuda ben Beteira to Netzivin, after Rabbi Yehoshua
to the exile [gola], after Rabbi Yehuda HaNasi to Beit
She’arim, and after the Sages [in the time of the Temple] to
the Chamber of Hewn Stone.
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5. Sotah 13b

It is taught in a baraita that Rabbi Eliezer the Great says:
Over an area of twelve mil by twelve mil, equivalent to the
size of the camp of Israel, a Divine Voice proclaimed and
said: And Moses, the great scribe of Israel, died.
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A Plastered Cistern: R’ Eliezer’s Philosophy of Halacha

6. Brachot 27b

And it was taught in a baraita, Rabbi Eliezer says: One who
prays behind his rabbi and one who greets his rabbi [without
waiting for his rabbi to greet him first], one who returns his
rabbi’s greeting [without saying: Greetings to you, rabbi], one
who rivals his rabbi’s yeshiva, [Rambam: establishes a
yeshiva of his own and teaches during his rabbi’s lifetime
without his consent], and one who says something [in the
name of his rabbi] which he did not hear directly from his
rabbi, causes the Divine Presence to withdraw from
Israel.
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7. Eruvin 63b

Rabbi Eliezer says: The sons of Aaron died only because
they issued a halakhic ruling before Moses, their teacher.
What did they expound? “And the sons of Aaron the priest
shall put fire on the altar, [and lay the wood in order on the
fire]” (Leviticus 1:7), which led them to say: Although fire
descends from Heaven, it is nonetheless a mitzva to bring
ordinary fire. [Although they derived this from the verses, they
were punished for ruling in the presence of their teacher,
Moshe].

Rabbi Eliezer had a certain disciple who issued a halakhic
ruling in his presence. Rabbi Eliezer said to his wife, Imma
Shalom: | will be surprised if this one completes his year, and
so it was, he did not complete his year.

His wife said to him: Are you a prophet? He said to her: | am
not a prophet, nor the son of a prophet, but | have
received the following tradition: Anyone who issues a
halakhic ruling in his teacher’s presence is liable to
receive the death penalty.
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8. Sukkah 28a

The Sages taught: There was an incident involving Rabbi
Eliezer, who stayed in the Upper Galilee, and the people
there asked him thirty halakhot in the halakhot of sukka. In
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response to twelve, he said to them: | heard [an answer from
my teachers, and he related what he heard]. In response to
the other eighteen, he said to them: | did not hear [an
answer]. Rabbi Yosei, son of Rabbi Yehuda, says: It was the
reverse of these matters. In response to eighteen he said to
them: | heard [an answer]; in response to the other twelve he
said to them: | did not hear [an answerl].

They said to him: Are all the matters that you know only from
what you heard? He said to them: Now you forced me to
say a matter that | did not hear from my teachers, [as |
must explain myself by describing my character traits.] In all
my days, no person ever preceded me into the study hall, [as
I am always first to arrive]; and | never slept in the study hall,
neither substantial sleep nor a brief nap; and | never left
anyone in the study hall and exited, [as | was always last to
leave]; and | never engaged in idle conversation; and | never
said anything that | did not hear from my teacher.

The Sages said about Rabban Yohanan ben Zakkai, [the
teacher of Rabbi Eliezer]: In all his days he never engaged in
idle conversation; and he never walked four cubits without
engaging in Torah study and without donning phylacteries;
and no person ever preceded him into the study hall; and he
never slept in the study hall, neither substantial sleep nor a
brief nap; and he never contemplated matters of Torah in
alleyways filthy [with human excrement]; and he never left
anyone in the study hall and exited; and no person ever
found him sitting and silent, rather, he was always sitting and
studying; and only he opened the door for his students; and
he never said anything that he did not hear from his
teacher; and he never said to his students that the time has
arrived to arise and leave the study hall except on Passover
eves, [when they were obligated to sacrifice the Paschal
lamb], and Yom Kippur eves, [when there is a mitzva to eat
and drink abundantly]. And Rabbi Eliezer, his student,
accustomed [himself to model his conduct] after his example.
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9. Sukka 41a

MISHNA: Originally, [during the Temple era], the lulav was
taken in the Temple for seven days, and in the rest of the
country [outside the Temple] it was taken for one day. Once
the Temple was destroyed, Rabban Yohanan ben Zakkai
instituted an ordinance that the lulav should be taken
even in the [rest of the] country for seven days, in
commemoration of the Temple.
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10. Chagigah 3b

As it is taught in a baraita: There was an incident involving
Rabbi Yosei ben Durmaskit, who went to greet Rabbi Eliezer
in Lod. Rabbi Elazar said to him: What novel idea was taught
today in the study hall? Rabbi Yosei ben Durmaskit said to
him: [The Sages assembled,] counted the votes, and
concluded [that although the lands o]f Ammon and Moab [on
the eastern side of the Jordan River are not part of Eretz
Yisrael, and therefore the halakhot of the Sabbatical Year and
tithes should not apply to them, as these lands are adjacent
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to Eretz Yisrael] one separates the poor man’s tithe there in
the Sabbatical Year.

Rabbi Eliezer said to him: Yosei, extend your hands and
catch your eyes. He extended his hands and caught his eyes
[as they fell out of their sockets]. Rabbi Eliezer wept and
said the verse: “The counsel of the Lord is with them who
fear Him; and His covenant, to make them know it” (Psalms
25:14). . Rabbi Eliezer said to Rabbi Yosei to go and say
to the Sages in the study hall: Do not be concerned with
regard to your counting, [that you might not have ruled
properly, as you have not in fact instituted a new ordinance at
all]. This is the tradition that | received from Rabban
Yohanan ben Zakkai, who heard from his teacher, and his
teacher from his teacher: It is a halakha transmitted to
Moses from Sinai that in Ammon and Moab one separates
the poor man’s tithe in the Sabbatical Year...It was taught that
after Rabbi Elazar’s mind was put at ease, he said: May it be
God’s will that Rabbi Yosei’s eyes should return to their
place. And indeed his eyes returned.
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11. Bava Metzia 59a-59b

[Apropos the topic of verbal mistreatment,] we learned in a
mishna there (Kelim 5:10): If one cut an earthenware oven
widthwise into segments, and placed sand between each and
every segment, Rabbi Eliezer deems it ritually pure.
[Because of the sand, its legal status is not that of a complete
vessel, and therefore it is not susceptible to ritual impurity].
And the Rabbis deem it ritually impure, [as it is functionally a
complete oven].

And this is known as the oven of Akhnai. The Gemara asks:
What is the relevance of Akhnai [a snake]? Rav Yehuda said
that Shmuel said: the Rabbis surrounded it with their
statements like this snake, and deemed it impure. The Sages
taught: On that day, when they discussed this matter, Rabbi
Eliezer answered all possible answers in the world to support
his opinion, but the Rabbis did not accept his explanations
from him.

Rabbi Eliezer said to them: If the halakha is in accordance
with my opinion, this carob tree will prove it. The carob tree
was uprooted from its place one hundred cubits, and
some say four hundred cubits. The Rabbis said to him:
One does not cite halakhic proof from the carob tree. Rabbi
Eliezer then said to them: If the halakha is in accordance with
my opinion, the stream will prove it. The water in the stream
turned backward and began flowing in the opposite
direction. They said to him: One does not cite halakhic proof
from a stream.

Rabbi Eliezer then said to them: If the halakha is in
accordance with my opinion, the walls of the study hall will
prove it. The walls of the study hall leaned [inward and
began] to fall. Rabbi Yehoshua scolded the walls and said to
them: If Torah scholars are contending with each other in
matters of halakha, what is the nature of your [involvement in
this dispute]? The walls did not fall because of the deference
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due Rabbi Yehoshua, but they did not straighten because of
the deference due Rabbi Eliezer, and they still remain
leaning.

Rabbi Eliezer then said to them: If the halakha is in
accordance with my opinion, Heaven will prove it. A Divine
Voice emerged from Heaven and said: Why are you
differing with Rabbi Eliezer, as the halakha is in
accordance with his opinion in every place that he
expresses an opinion!

Rabbi Yehoshua stood on his feet and said: It is written:
“It is not in heaven” (Deuteronomy 30:12). What is the
relevance of the phrase “It is not in heaven” in this
context? Rabbi Yirmeya says: Since the Torah was
already given at Mount Sinai, we do not regard a Divine
Voice, as You already wrote at Mount Sinai, in the Torah:
“After a majority to incline” (Exodus 23:2). Years after, Rabbi
Natan encountered Elijah the prophet and said to him: What
did the Holy One, Blessed be He, do at that time, when
Rabbi Yehoshua issued his declaration? Elijah said to him:
The Holy One, Blessed be He, smiled and said: My
children have triumphed over Me; My children have
triumphed over Me

The Sages said: On that day, the Sages brought all the
ritually pure items deemed pure by the ruling of Rabbi Eliezer
and burned them in fire, and the Sages reached a
consensus in his regard and ostracized him. And the
Sages said: Who will go and inform him of his ostracism?
Rabbi Akiva said to them: | will go, lest an unseemly person
go and he would thereby destroy the entire world.

What did Rabbi Akiva do? He wore black and wrapped
himself in black and sat before Rabbi Eliezer at a distance of
four cubits, [which is the distance that one must maintain
from an ostracized individual]. Rabbi Eliezer said to him:
Akiva, what is different about today from other days? Rabbi
Akiva said to him: My teacher, it appears to me that your
colleagues are distancing themselves from you. Rabbi
Eliezer too rent his garments and removed his shoes, [as is
the custom of an ostracized person,] and he dropped from
his seat and sat upon the ground.

His eyes shed tears, and as a result the entire world was
afflicted: One-third of its olives were afflicted, and one-third
of its wheat, and one-third of its barley. And some say that
even dough kneaded in a woman’s hands spoiled. The
Sages taught: There was great anger on that day, as any
place that Rabbi Eliezer fixed his gaze was burned.

And even Rabban Gamliel, [the Nasi of the Sanhedrin at
Yavne, the head of the Sages who were responsible for the
decision to ostracize Rabbi Eliezer,] was coming on a boat at
the time, and a large wave swelled over him and threatened
to drown him. Rabban Gamliel said: It seems to me that this
is only for the sake of Rabbi Eliezer ben Hyrcanus, [as God
punishes those who mistreat others]. Rabban Gamliel stood
on his feet and said: Master of the Universe, it is revealed
and known before You that neither was it for my honor
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that | acted when ostracizing him, nor was it for the
honor of the house of my father that | acted; rather, it
was for Your honor, so that disputes will not proliferate
in Israel. In response, the sea calmed from its raging.

Imma Shalom, the wife of Rabbi Eliezer, was the sister of
Rabban Gamliel. From that incident forward, she would not
allow Rabbi Eliezer to lower his head [and recite the tahanun
prayer, which includes supplication and entreaties. She
feared that were her husband to bemoan his fate her brother
would be punished]. A certain day was around the day of the
New Moon, and she inadvertently substituted a full thirty-day
month for a deficient twenty-nine-day month, [i.e., she
thought that it was the New Moon, when one does not lower
his head in supplication, but it was not.] Some say that a
pauper came and stood at the door, and she took bread out
to him.

When she returned, she found him and saw that he had
lowered his head in prayer. She said to him: Arise, you
already killed my brother. Meanwhile, the sound of a shofar
emerged from the house of Rabban Gamliel to announce that
the Nasi had died. Rabbi Eliezer said to her: From where did
you know [that your brother would die]? She said to him: This
is the tradition that | received from the house of the father of
my father: All the gates of Heaven are apt to be locked,
except for the gates of prayer for victims of verbal
mistreatment.
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12. Sanhedrin 68a

When Rabbi Eliezer took ill, Rabbi Akiva and his colleagues
came to visit him. He was sitting on his canopied bed
[bekinof ], and they were sitting in his parlor.

And that day was Shabbat eve, and Rabbi Eliezer’s son
Hyrcanus entered to remove his phylacteries. His father
berated him, and he left reprimanded. Hyrcanus said to his
father’s colleagues: It appears to me that father went insane,
[since he berated me for no reason]. Rabbi Eliezer heard this
and said to them: He, Hyrcanus, and his mother went insane.
How can they neglect [Shabbat preparations with regard to]
prohibitions punishable by stoning, [such as lighting the
candles and preparing hot food,] and engage in [preparations
concerning] prohibitions by rabbinic decree, [such as wearing
phylacteries on Shabbat!]

Since the Sages perceived from this retort that his mind was
stable, they entered and sat before him at a distance of four
cubits, [as he was ostracized.]

Rabbi Eliezer said to them: Why have you come? They
said to him: We have come to study Torah. Rabbi Eliezer
said to them: And why have you not come until now?
They said to him: We did not have spare time. Rabbi
Eliezer said to them: | would be surprised if these Sages
die their own [natural] death. [Rather, they will be tortured to
death by the Romans]. Rabbi Akiva said to him: How will my
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[death come about]? Rabbi Eliezer said to him: Your death
will be worse than theirs.

Rabbi Eliezer raised his two arms and placed them on his
heart, and he said: Woe to you, my two arms, as they are
like two Torah scrolls that are now being rolled up, [and
will never be opened again]. | have learned much Torah,
and | have taught much Torah. | have learned much Torah,
and | have not taken away from my teachers, even like a dog
lapping from the sea. | have taught much Torah, and my
students have taken away from me only like [a tiny amount
that] a paintbrush removes from a tube [of paint].

Moreover, | can teach three hundred halakhot with regard to
a snow-white leprous mark [bebaheret], but no person has
ever asked me anything about them. Moreover, | can teach
three hundred halakhot, and some say that Rabbi Eliezer
said three thousand halakhot, with regard to the planting of
cucumbers by sorcery, but no person has ever asked me
anything about them, besides Akiva ben Yosef.

Rabbi Eliezer described the incident: Once he and | were
walking along the way, and he said to me: My teacher, teach
me about the planting of cucumbers. | said one statement [of
sorcery], and the entire field became filled with cucumbers.
He said to me: My teacher, you have taught me about
planting them; teach me about uprooting them. | said one
statement and they all were gathered to one place.

The Sages asked him [questions of halakha]: What is [the
halakha, with regard to ritual impurity], of a ball [made of
leather and stuffed with rags], and likewise a last, [the frame
on which a shoe is fashioned, which is made of leather and
stuffed with rags], and likewise an amulet [wrapped in
leather], and a pouch for pearls, [wrapped in leather], and a
small weight, [which is wrapped in leather]? Rabbi Eliezer
said to them: They are susceptible to impurity, and their
purification is [affected by immersing them in a ritual bath] as
they are, [as there is no need to open them up].

They asked him further: What is the halakha with regard to a
shoe that is on a last? [Is it considered a complete vessel,
which needs no further preparation, and is therefore
susceptible to impurity]? Rabbi Eliezer said to them: It is
pure, and with this word, his soul left him in purity. Rabbi
Yehoshua stood on his feet and said: The vow is
permitted; the vow is permitted.
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13. Avot 2:10

They [each] said three things: Rabbi Eliezer said: Let the
honor of your friend be as dear to you as your own; And be
not easily provoked to anger; And repent one day before
your death. And [he also said:] warm yourself before the fire
of the wise, but beware of being singed by their glowing
coals, for their bite is the bite of a fox, and their sting is
the sting of a scorpion, and their hiss is the hiss of a
serpent, and all their words are like coals of fire.
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Epilogue: Between R’ Eliezer and R’ Akiva

14. Sanhedrin 68a

...[Rabbi Akiva was not present at the time of his death.] At
the conclusion of Shabbat, Rabbi Akiva encountered [the
funeral procession on his way] from Caesarea to Lod. Rabbi
Akiva was striking his flesh [in terrible anguish and
regret] until his blood flowed to the earth. He began to
[eulogize Rabbi Eliezer] in the row [of those comforting the
mourners], and said: “My father, my father, the chariot of
Israel and its horsemen” (Il Kings 2:12). | have many coins,
but | do not have a money changer to whom to give
them. [i.e., | have many questions, but after your death |
have no one who can answer them.]
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15. Avot D'Rebbe Natan 6:2

...He went with his son and they sat down by the
schoolteachers. He said to one: Rabbi, teach me Torah! He
then took hold of one end of the tablet, and his son took hold
of the other end. The teacher wrote down aleph and beit for
him, and he learned them (aleph to tav, and he learned them;
the book of Leviticus, and he learned it). And he went on
studying until he learned the whole Torah.

Then he went and sat before Rabbi Eliezer and Rabbi
Joshua. My masters, he said, open up the sense of the
Mishnah to me. When they told him one law, he went off and
sat down to work it out for himself. (This aleph — what was it
written for? That beit — what was it written for?) Why was this
thing said? He kept coming back, and kept asking them, until
he reduced his teachers to silence.

Rabbi Shimon ben Elazar said: | will give you a parable to tell
you what this was like: Like a stonecutter who was
hacking away at the mountains. One time he took his
pickaxe in his hand, and went and sat on top of the mountain,
and began to chip small stones away from it. Some people
came by and asked him: What are you doing? He said to
them: | am going to uproot the mountain and throw it into
the Jordan! They said to him: You cannot uproot the entire
mountain! But he kept hacking away, until he came to a big
boulder. So he wedged himself underneath it, pried it loose,
and threw it into the Jordan. And he said to it: Your place is
not here, but there! This is what Rabbi Akiva did to Rabbi
Eliezer and Rabbi Joshua.

Rabbi Tarfon said to him: Akiva, it is about you that the verse
says (Job 28:11), “He stops up the streams so that hidden
things may be brought to light.” For Rabbi Akiva has brought
to light things which are kept hidden from human beings

TN 20 77K NIRRT TN 7R 1AW DAL RID ...
17 2N NI7N WX 1121 NN UKD XA'RY 20 TAR NN
(N7 01N NN A7 N Q9KR) L 0T N 99X
N71> NINN 75 MY TV 7211 ™mi? o

'MI2Y 0DN7 MR YYIN' 1 1971 ITY9R 20 1197 aw 0N
17 2w 170 DNX D270 17 MRY |I'D NIWNn DyL 7 INNDS
NN IT N2 NANd1 NN IT 97X) WK mxy |27 112
.DMQTA [TYNI 7RWIE TN INKY NNY AT 1T (Nanda

nNIT QTN NN7 7Un 17 21YnX MIR ATYIR 2 Iy 20
T2 I 701 NNX DY9 0D'INA TNON 'Y NNoY

12 IN2I NIET NNNY 121 001 29NN 7V Qw701
371V IX "D DNY AR .AYIY ANR AN 17 NREDTR

75 IR PY? 715 ANXR 'R 17 NNR [T A ironi
0121 71T Y70 7¥X y"anw Ty 17101 NNON ' NN
NN AT 'R 17 MNETN 2R 17'001 NpYENNo I'MNN
1271 TV 127 XAY 1Y DAY QWY D 0T DI7n KX
Juine

D2 (N AI'K) MNIX 2AMDN Y72V KA'PY (1970 1 17 MR
DTN '22N DNIONN DT XK K'NI' NNI7YNT WAN NN
IRT K'Y 20 DRNIN

16. Menachot 29b

Rav Yehuda says that Rav says: When Moses ascended on
High, he found the Holy One, Blessed be He, sitting and
tying crowns on the letters of the Torah. Moses said
before God: Master of the Universe, who is preventing You
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[from giving the Torah without these additions]? God said to
him: There is a man who is destined to be born after several
generations, and Akiva ben Yosef is his name; he is destined
to derive from each and every thorn [of these crowns]
mounds upon mounds of halakhot.

Moses said before God: Master of the Universe, show him to
me. God said to him: Return behind you. Moses went and sat
at the end of the eighth row in Rabbi Akiva’s study hall and
did not understand what they were saying. Moses’
strength waned, [as he thought his Torah knowledge was
deficient.] When Rabbi Akiva arrived at the discussion of
one matter, his students said to him: My teacher, from
where do you derive this? Rabbi Akiva said to them: It is
a halakha transmitted to Moses from Sinai. When Moses
heard this, his mind was put at ease.

Moses returned and came before the Holy One, Blessed be
He, and said before Him: Master of the Universe, You have a
man as great as this and yet You still choose to give the
Torah through me. Why? God said to him: Be silent; this
intention arose before Me. Moses said before God: Master of
the Universe, You have shown me Rabbi Akiva’s Torah,
now show me his reward. God said to him: Return to
where you were. Moses went back and saw that they
were weighing Rabbi Akiva’s flesh in a butcher shop, [as
Rabbi Akiva was tortured to death by the Romans.] Moses
said before Him: Master of the Universe, this is Torah and
this is its reward? God said to him: Be silent; this intention
arose before Me.
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17. Taanit 25b

The Sages taught: An incident occurred involving Rabbi
Eliezer, who decreed thirteen fasts upon the congregation,
but rain did not fall. At the end of the last fast, the
congregation began to exit [the synagogue]. He said to them:
Have you prepared graves for yourselves? [If rain does not
fall, we will all die of hunger.] All the people burst into tears,
and rain fell.

There was another incident involving Rabbi Eliezer, who
descended [to serve as prayer leader] before the ark [on a
fast day]. And he recited twenty-four blessings, but he was
not answered. Rabbi Akiva descended before the ark after
him and said: Our Father, our King, we have no king other
than You. Our Father, our King, for Your sake, have mercy on
us. And rain [immediately] fell. The Sages were whispering[
among themselves that Rabbi Akiva was answered while his
teacher, Rabbi Eliezer, was not.] A Divine Voice emerged
and said: It is not because this Sage, Rabbi Akiva, is
greater than that one, Rabbi Eliezer, but that this one is
forgiving, and that one is not forgiving.
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